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O TOMTO NÁVODU

1 O TOMTO NÁVODU
Rychlý start obsahuje nejdůležitější informace o zařízení.

 → Uschovejte tento návod, aby byl k dispozici na místě použití.

Důležité bezpečnostní informace.
 ▶ Pozorně si přečtěte tento návod.
 ▶ Je nutné dodržovat především bezpečnostní pokyny, 
předepsaný účel použití a podmínky použití.

 ▶ Osoby, které provádějí práce na přístroji, si musí přečíst tento 
návod a porozumět mu.

Návod k obsluze naleznete na internetové adrese:  
https://country.burkert.com/ 

1.1 Symboly

NEBEZPEČÍ!

Varuje před bezprostředním nebezpečím.
 ▶ Nedodržení způsobí smrt nebo těžké zranění.

VAROVÁNÍ!

Varuje před možnou nebezpečnou situací.
 ▶ Při nedodržení hrozí těžké poranění nebo smrt.

POZOR!

Varuje před možným ohrožením.
 ▶ Nedodržení může mít za následek středně těžké nebo lehké 
zranění.

POZOR! 

Varuje před věcnými škodami.
 ▶ V  případě nerespektování může dojít k  poškození přístroje 
nebo zařízení.

Označuje další důležité informace, tipy a doporučení.

Odkazuje na informace v tomto návodu k obsluze nebo 
v jiných dokumentacích.

 ▶ Označuje pokyn, jak se vyhnout nebezpečí.
 → Označuje pracovní krok, který musíte provést.
 Označuje výsledek.

1.2 Definice pojmů
Pojem „přístroj“ v tomto návodu označuje následující typy 
přístrojů: pozicionér typ 8694 REV.2.
Pojem „büS“ (systémová sběrnice Bürkert), použitý v tomto 
návodu, představuje komunikační sběrnici vyvinutou společnosti 
Bürkert založenou na protokolu CANopen.
Zkratka „Ex“ používaná v tomto návodu platí vždy pro „prostředí 
s nebezpečím výbuchu“.

Typ 8694 REV.2
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Použití v souladu s účelem použití

2 POUŽITÍ V SOULADU S ÚČELEM 
POUŽITÍ

Pozicionér typ 8694 REV.2 je koncipováno pro instalaci na 
pneumatické pohony procesních ventilů za účelem regulace 
průtoku médií. Přípustná média jsou uvedena v technických 
údajích.

 ▶ Přístroj je možné použít jen v souladu s předepsaným 
účelem použití. Při použití v rozporu s určeným účelem 
mohou vzniknout rizika pro osoby, přístroje v okolí a pro 
životní prostředí.

 ▶ Předpokladem pro bezpečný a bezchybný provoz je správná 
doprava, správné uskladnění, instalace, uvedení do provozu, 
obsluha a údržba.

 ▶ Pro použití je nutné dodržovat dovolené údaje, provozní 
podmínky a podmínky použití. Tyto údaje jsou uvedeny ve 
smluvní dokumentaci, v návodu k obsluze a na typovém 
štítku.

 ▶ Přístroj používejte pouze ve spojení s přístroji a komponenty 
třetích stran doporučenými nebo schválenými společností 
Bürkert.

 ▶ Ve venkovním prostředí musí být přístroj chráněn před 
povětrnostními vlivy.

 ▶ V prostředí s nebezpečím výbuchu používejte pouze 
přístroje, které jsou pro toto prostředí schváleny. Tyto 
přístroje jsou označeny samostatným typovým štítkem pro 
prostředí s nebezpečím výbuchu. Při použití dodržujte údaje 
na samostatném typovém štítku pro prostředí s nebezpečím 
výbuchu nebo dodatečný návod k obsluze pro prostředí s 
nebezpečím výbuchu.

3 ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Tyto bezpečnostní pokyny nezohledňují náhodné jevy a jiné 
události vyskytující se při instalaci, provozu a preventivní údržbě.
Provozovatel odpovídá za to, že budou dodržovány místně platné 
bezpečnostní předpisy, které platí i pro montážní personál.

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí úrazu důsledku vysokého tlaku a úniku média.
 ▶ Než začnete pracovat s přístrojem nebo zařízením, odstavte 
tlak. Odvzdušněte nebo vypusťte vedení.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
 ▶ Před prací na přístroji nebo zařízení odpojte napětí. Zajistěte 
proti opětovnému zapnutí.

 ▶ Dodržujte platná ustanovení BOZP a bezpečnostní předpisy 
pro elektrické přístroje.

Pro ochranu před úrazem dodržujte následující pokyny:
 ▶ Zajistěte přístroj nebo zařízení proti neúmyslnému zapnutí.
 ▶ Instalační a údržbové práce mohou provádět pouze vyškolení 
odborní pracovníci.

 ▶ Instalační a údržbové práce provádějte pouze pomocí vhodných 
nástrojů.

 ▶ Neprovádějte na přístroji žádné změny a mechanicky ho 
nezatěžujte.

 ▶ Přístroj používejte pouze v dokonalém stavu a v souladu s 
návodem k obsluze.

Typ 8694 REV.2
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Všeobecné pokyny

 ▶ Dodržujte obecná pravidla techniky.
 ▶ Nainstalujte přístroj podle předpisů platných v dané zemi.
 ▶ Do přípojek přístroje nevpouštějte agresivní nebo hořlavá 
média.

 ▶ Do přípojek přístroje nevpouštějte kapaliny.
 ▶ Po přerušení procesu zajistěte kontrolované opětovné 
spuštění. Dodržujte pořadí: 
1. Připojte elektrické a pneumatické napájení. 
2. Připojte médium.

 ▶ Dodržujte použití dle určení.

POZOR! 

Elektrostaticky citlivé konstrukční prvky nebo moduly.
Přístroj obsahuje elektronické konstrukční prvky, které citlivě 
reagují na elektrostatický výboj (ESD). Dotyk osob nebo 
předmětů nabitých elektrostatickým nábojem ohrožuje tyto 
prvky. V nejhorším případě dojde k jejich okamžitému zničení 
nebo výpadku po uvedení do provozu.

 ▶ Dodržujte požadavky podle EN 61340-5-1, aby se minimalizovala 
nebo předešla možnost poškození náhlým elektrostatickým 
výbojem.

 ▶ Rovněž dbejte na to, abyste se nedotýkali elektronických 
konstrukčních prvků, které jsou pod napětím.

4 VŠEOBECNÉ POKYNY

4.1 Kontaktní adresa
Česká republika

Burkert Austria GmbH – odštěpný závod 
Londýnské nám. 886/4 
639 00 Brno – Štýřice 
Tel.: +420 543 25 25 05 
email: sales.cz@burkert.com

Mezinárodní adresa 
Kontaktní adresy nejdete na posledních stranách tištěného 
návodu k obsluze.
Kromě toho i na internetu na adrese:
www.burkert.com

4.2 Záruka
Záruka je platná pouze při použití pozicionéru typu 8694 v souladu s 
určeným účelem, a to při zohlednění specifických podmínek použití. 

4.3 Informace na internetu
Návody k obsluze a datové listy k typu 8694 naleznete na internetu 
na adrese:
https://country.burkert.com/

Typ 8694 REV.2
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Konstrukce a funkce

5 KONSTRUKCE A FUNKCE

Pozicionér 
(zařízení k 

polohování)

(pneumatický) 
pohon

Těleso ventilu

Pneumatický pohon + těleso ventilu = procesní ventil

Obrázek 1: Konstrukce

Pozicionér typ 8694 REV.2 je elektropneumatické zařízení pro 
pneumaticky ovládané regulační ventily s jednočinnými pohony.
Pozicionér tvoří spolu s pneumatickým pohonem funkční jednotku.
Systémy regulačních ventilů mohou být používány pro rozmanité 
regulační úkoly v technice plynů a kapalin a v závislosti na 
podmínkách použití mohou být různé procesní ventily z programu 
Bürkert kombinovány s pozicionérem. Vhodné jsou regulační ventily 
se šikmým i rovným sedlem, membránové nebo kulové ventily.
Poloha pohonu (zdvih) se reguluje podle požadované polohy. 
Požadovanou polohu je možné zadat pomocí externího 
normovaného signálu.

Konektor pro přívod 
vzduchu (popis: 1)

Konektor pro odvod 
vzduchu (popis: 3)

Omezovací ventil

Elektrické připojení 
(kabelová průchodka 
nebo kulatý konektor)

Přepínač DIP

Tlačítka
Plastová část el. konektory

Komunikační rozhraní

LED

Filtr přívodního vzduchu

Výstupy řídicího vzduchu jen 
pro řadu 26xx a 27xx

Doplňkový konektor pro 
odvod vzduchu (popis: 3.1) 
jen pro typ 23xx a 2103 
se systémem servoventilu 
pro vysoký průtok vzduchu 
(velikost pohonu ø 130)

Obrázek 2: Konstrukce 2

Typ 8694 REV.2
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Technické údaje

6 TECHNICKÉ ÚDAJE

6.1 Shoda
Pozicionér typ 8694 je v souladu se směrnicemi EU podle prohlášení 
o shodě EU.

6.2 Normy
Použité normy, kterými se prokazuje shoda se směrnicemi EU, jsou 
uvedeny v typovém osvědčení EU a/nebo v prohlášení o shodě EU.

6.3 Povolení/certifikáty
Produkt je podle směrnice ATEX 2014/34/EU kategorie 3GD 
schválen pro použití v zóně 2 a 22.

Dodržujte pokyny pro použití v prostředí s nebezpečím 
výbuchu. Viz dodatečný návod ATEX.

Produkt má certifikát cULus. Pokyny pro použití v prostředí UL, 
viz kapitolu „6.8 Elektrotechnické údaje“.

6.4 Mechanické údaje
Rozměry        viz technický list

Materiál         vně: PPS, PC, VA,  
uvnitř: PA 6, ABS

Materiál těsnění       EPDM, (NBR)

Rozsah zdvihu hřídelky ventilu   2...45 mm

6.5 Typové štítky

8694 -E3-...-0          PU02 
Single act Pilot 3.0  24 V  
Pmax 7 bar   
Tamb –10 – +60 °C  REV.2 
S/N 1001 
00123456D

-7
46

53
 In

ge
lfi

ng
en

W15MA

Objednací číslo, výrobní kód

Max. provozní tlak

Vlastnosti objednávacího kódu, platící pro UL a ATEX
Řídící funkce, servoventil, 
napájecí napětí servoventilu

Čárový kód

Sériové číslo, označení CE
Teplota prostředí, verze

Typ

Obrázek 3: Typový štítek (příklad)

Dodatkový štítek UL:

E238179

Krytí

Proudový obvod s omezeným výkonem

Komunikace, napájecí napětí

Type 4X enclosure

NEC Class 2 only

Power Supply:  büS 
24 V ± 25 % 
max. 3,5 WPříkon

Obrázek 4: Dodatkový štítek UL (příklad)

6.6 Provozní podmínky

VAROVÁNÍ!

Působení slunečních paprsků a teplotní výkyvy mohou 
způsobit nesprávnou funkci přístroje nebo netěsnosti.

 ▶ Při použití ve venkovní prostředí se nechráněný přístroj 
nesmí vystavovat působení povětrnostních podmínek.

 ▶ Dbejte na to, aby nebyla překročena nebo podkročena 
přípustná teplota okolního prostředí.

Typ 8694 REV.2

česky
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Technické údaje

Teplota prostředí    viz typový štítek

Krytí

Posouzeno výrobcem: Posouzeno UL:

IP65/IP67 podle EN 60529* UL typ 4x rating, jen interiér*

Výška použití     do 2000 m n. m.

Relativní vlhkost vzduchu  max. 90 % při 60 °C (nekondenzující)

*  Pouze při správně připojeném kabelu, popř. konektoru a zdířkách a při 
dodržení koncepce odvodu vzduchu v kapitole „8 Pneumatická instalace“.

6.7 Pneumatické údaje
Řídicí médium      Neutrální plyny, vzduch 

třídy kvality podle ISO 8573-1

 Obsah prachu třída 7    max. velikost částic 40 µm,  
max. hustota částic 10 mg/m³

 Obsah vody třída 3     max. bod tání pod tlakem –20 °C nebo 
min. 10 °C pod nejnižší provozní teplotou

 Obsah oleje     třída X max. 25 mg/m³ 

 Teplotní rozsah     –10...+50 °C

 Rozsah tlaku     3...7 bar 

Průtok vzduchu v ovládacím ventilu   7 lN/min (pro přívod a odvod vzduchu) 
(hodnota QNnpodle definice při tlakové ztrátě ze 
7 na 6 bar absolutně) volitelně: 130 lN/min  
(pro přívod a odvod vzduchu, jednočinné)

Přípojky        konektor pro nasunutí hadičky ∅6 mm (1/4“) 
závit G1/8

6.8 Elektrotechnické údaje

VAROVÁNÍ!

U komponent, které mají certifikaci UL, se smí používat pouze 
proudové obvody s omezeným výkonem podle „NEC Class 2“. 

6.8.1 Elektrické údaje bez komunikace po 
sběrnici

Třída ochrany      III podle DIN EN 61140 (VDE 0140-1)

Přípojky        Kabelová průchodka M16 x 1,5, klíč SW22  
(rozsah sevření 5...10 mm)  
se svorkami pro průřez kabelu 0,14...1,5 mm2 
Kulatý konektor (M12 x 1, 8-pinový)

Napájecí napětí      24 V DC ± 25 %  
max. zbytkové zvlnění 10 %

Odběr proudu     max. 190 mA

Příkon       max. 3,5 W

Vstupní odpor 
pro signál požadované hodnoty   75 Ω při 0/4...20 mA, rozlišení 12 bit

Analogová zpětná vazba 
max. zatížení pro  
proudový výstup  
0/4...20 mA       560 Ω

Digitální vstup      0...5 V = logicky „0“,  
12...30 V = logicky „1“, (převrácení logiky 
softwarem)

Komunikační rozhraní    Připojení k počítači přes set rozhraní USB-büS

Komunikační software    Bürkert Communicator

Typ 8694 REV.2

česky
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Technické údaje

6.8.2 Elektrotechnické údaje, IO-Link
Třída ochrany     III podle DIN EN 61140 (VDE 0140-1)

Připojení      Kulatý konektor M12 x 1, 5-pinový, 
kódování A, Port Class B

Napájecí napětí 
 Systémové napájení  
 (Pin 1 + 3)    24 V DC ± 25 % (dle specifikace) 
 Pomocná energie  
 (Pin 2 + 5)1)     24 V DC ± 25 % (dle specifikace)

Odběr proudu 
 Systémové napájení 
 (Pin 1 + 3)    max. 50 mA 
 Pomocná energie  
 (Pin 2 + 5)    max. 100 mA

Příkon  
celkem      max. 3,5 W

1) Pomocná energie je v souladu s IEC 60664 a s ohledem na elektrickou 
bezpečnost je v souladu s SELV z IEC 61010-2-201 galvanicky oddělena 
od zdroje napájení.

6.8.3 Elektrotechnické údaje, büS
Třída ochrany     III podle DIN EN 61140 (VDE 0140-1)

Připojení      Kulatý konektor M12 x 1, 5-pinový, 
kódování A

Napájecí napětí    24 V DC ± 25 %

Odběr proudu   max. 150 mA

Příkon celkem   max. 3,5 W

6.9 Tovární nastavení

Funkce Parametry Hodnota

CUTOFF uzavření a těsnění v dolní poloze 
uzavření a těsnění v horní poloze

2 % 
98 %

CHARACT Korekce přenosové 
charakteristiky

FREE2)

DIR.CMD Obrácení směru působení 
požadované hodnoty

Vyp

Tab. 1: Funkce

Další funkce jsou popsané v návodu k obsluze typu 8694 
REV.2.
Tento návod k obsluze naleznete na internetu na adrese 
https://country.burkert.com/.

2)  Beze změny nastavení v komunikačním softwaru je při FREE uložena 
lineární charakteristická křivka.

Typ 8694 REV.2
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Instalace

7 INSTALACE
Pouze pro pozicionér bez předinstalovaného procesního 
ventilu.

7.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí úrazu v důsledku vysokého tlaku v zařízení/
přístroji.

 ▶ Než začnete pracovat se systémem nebo přístrojem, odstavte 
tlak a odvzdušněte/vypusťte vedení.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
 ▶ Než začnete pracovat na zařízení nebo přístroji, odpojte napětí 
a zajistěte proti opětovnému zapnutí.

 ▶ Dodržujte platná ustanovení BOZP a bezpečnostní předpisy 
pro elektrické přístroje.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí úrazu při nesprávné instalaci.
 ▶ Instalaci smí provádět pouze autorizovaný odborný personál 
pomocí vhodného nástroje.

Nebezpečí úrazu při neúmyslném zapnutím přístroje a při 
nekontrolovaném opětovném spuštění.

 ▶ Zajistěte přístroj proti neúmyslnému zapnutí.
 ▶ Zajistěte, aby se zařízení rozbíhalo pouze kontrolovaně.

7.2 Instalace pozicionéru na procesní 
ventily řady 2103, 2300 a 2301

POZOR! 

Při instalaci na procesní ventily s navařovací přípojkou 
dodržujte montážní pokyny v návodu k obsluze procesního 
ventilu.

Při instalaci polohovacího zařízení nesmí být objímky 
přípojek řídicího vzduchu namontované na pohonu.

 → Puk a pozicionér vyrovnejte tak, aby  
1. se puk trefil do vodicí lišty pozicionéru (viz „Obrázek 5“) a 
2.  čepy pozicionéru se trefily do přípojek řídicího vzduchu 

pohonu (viz „Obrázek 6“).

POZOR! 

Poškození desky plošných spojů nebo porucha.
 ▶ Dbejte na to, aby puk dosedal rovně na vodící lištu.

Vodicí lišta

Puk

Obrázek 5: Vyrovnání puku

Typ 8694 REV.2
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Instalace

 → Pozicionér nasunujte bez otáčení na pohon tak dlouho, až na 
tvarovém těsnění nebude viditelná žádná mezera.

POZOR! 

Pokud se při zašroubování upevňovacího šroubu použije 
příliš vysoký utahovací moment, nelze zajistit krytí IP65/IP67.

 ▶ Upevňovací šrouby utahujte pouze maximálním utahovacím 
momentem 1,5 Nm. 

 → Pozicionér upevněte na pohon pomocí dvou bočních 
upevňovacích šroubů. Šrouby přitom jen lehce utáhněte 
(maximální utahovací moment: 1,5 Nm).

Přípojky 
řídicího 

vzduchu

Spojovací 
čepy

Upevňovací 
šrouby 

max. 1,5 Nm

Pohon

Obrázek 6: Instalace pozicionéru, řada 2103, 2300 a 2301

7.3 Instalace pozicionéru na procesní ventily 
řady 26xx a 27xx

Postup:
Vodicí lišta

Puk
Obrázek 7: Vyrovnání puku

 → Pozicionér nasuňte na pohon. Puk přitom vyrovnejte tak, aby 
se trefil do vodicí lišty polohovacího zařízení.

POZOR! 

Poškození desky plošných spojů nebo porucha.
 ▶ Dbejte na to, aby puk dosedal rovně na vodící lištu.

 → Pozicionér stlačte až na pohon a otáčením jej vyrovnejte do 
požadované polohy.

Typ 8694 REV.2
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Instalace

Dbejte na to, aby byly pneumatické přípojky pozicionéru  
(21 a 22) a pohonu pokud možno svisle nad sebou  
(viz „Obrázek 8“).

POZOR! 

Pokud se při zašroubování upevňovacího šroubu použije 
příliš vysoký utahovací moment, nelze zajistit krytí IP65/IP67.

 ▶ Upevňovací šroub utahujte pouze maximálním točivým 
momentem 1,5 Nm. 

 → Pozicionér upevněte na pohon pomocí dvou bočních 
upevňovacích šroubů. Upevňovací šrouby přitom jen lehce 
utáhněte (maximální utahovací moment: 1,5 Nm).

POZOR! 

Poškození nebo porucha vlivem nečistot nebo vlhkosti.
K dodržení krytí IP65 a IP67:

 ▶ U velikosti pohonu ∅80, ∅100 
spojte nevyužitý výstup řídicího vzduchu 22 s volným 
konektorem pro přívod vzduchu pohonu nebo jej uzavřete 
uzavírací zátkou.

 ▶ U velikosti pohonu ∅125 
uzavřete nevyužitý výstup řídicího vzduchu 22 uzavírací 
zátkou a volný konektor pro přívod vzduchu pohonu odveďte  
pomocí hadičky do suchého prostředí.

Výstup řídicího vzduchu 21

Výstup řídicího vzduchu 22

Horní konektor pro 
přívod vzduchu

Dolní konektor pro 
přívod vzduchu

Upevňovací šrouby 
max. 1,5 Nm

Příklad ∅80, 
řídicí funkce A

Obrázek 8: Instalace pneumatických spojů, řada 26xx a 27xx

 → Vytvořte pneumatické spojení mezi pozicionérem a pohonem 
s pomocí „Tab. 2: Pneumatické spojení s pohonem“.

„V klidové poloze“ znamená, že servoventily pozicionéru 
typu 8694 jsou bez proudu, resp. nejsou aktivovány.

Typ 8694 REV.2
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Pneumatická instalace

Řídící funkce A (SFA) 
Procesní ventil v klidové poloze uzavřen (silou pružiny)

Velikost pohonu ∅80, ∅100

∅125

Po
zi

ci
on

ér Výstup řídicího vzduchu 22 21 22 21

Po
ho

n

Vstup řídicího vzduchu 
nahoře

Vstup řídicího vzduchu 
dole

Suché prostředí

Řídící funkce B (SFB) 
Procesní ventil v klidové poloze otevřen (silou pružiny)

Velikost pohonu ∅80, ∅100

∅125

Po
zi

ci
on

ér Výstup řídicího vzduchu
22 21 22 21

Po
ho

n

Vstup řídicího vzduchu 
nahoře

Vstup řídicího vzduchu 
dole

Suché prostředí

Tab. 2: Pneumatické spojení s pohonem

8 PNEUMATICKÁ INSTALACE
NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí úrazu v důsledku vysokého tlaku v zařízení/
přístroji.

 ▶ Než začnete pracovat se systémem nebo přístrojem, odstavte 
tlak a odvzdušněte/vypusťte vedení.

 → Řídicí médium připojte na konektor pro přívod vzduchu (1)  
(3...7 bar; přístrojový vzduch, bez oleje, vody a prachu).

 → Vedení pro odvod vzduchu nebo tlumič hluku namontujte na 
konektor pro odvod vzduchu (3) a pokud zde je, i na přípojku 
odpadního vzduchu (3.1) (viz „Obrázek 9“).

Doplňkový konektor pro odvod 
vzduchu (popis: 3.1) jen pro 
typ 23xx a 2103 se systémem 
servoventilu pro vysoký průtok 
vzduchu (velikost pohonu ø 130)

Konektor pro přívod 
vzduchu (popis: 1)

Konektor pro odvod 
vzduchu (popis: 3)

Obrázek 9: Pneumatické připojení

Typ 8694 REV.2

česky



15

Elektrická instalace

Důležitá upozornění pro bezchybnou funkci zařízení:
 ▶ Instalace nesmí způsobit vznik zpětného tlaku.
 ▶ Pro připojení zvolte hadičku s dostatečným průřezem.
 ▶ Odvod vzduchu musí být koncipovaný tak, aby do přístroje 
nemohla přípojkou pro odvod vzduchu (3 nebo 3.1) 
proniknout žádná voda nebo jiná kapalina.

 ▶ Ovládací tlak bezpodmínečně udržujte minimálně 
0,5...1  barů nad tlakem, který je potřeba pro uvedení 
pohonu do koncové polohy. Tím se zabrání tomu, aby příliš 
malý tlakový rozdíl negativně ovlivňoval průběh regulace 
v horním rozsahu 

 ▶ Výkyvy řídicího tlaku udržujte během provozu co nejnižší 
(max.  ± 10  %). Při větších výkyvech nejsou parametry 
regulátoru zjištěné funkcí X.TUNE optimální.

Koncepce odvodu vzduchu:
 ▶ Pro dodržení krytí IP67 instalujte odvod vzduchu do 
suchého prostoru.

9 ELEKTRICKÁ INSTALACE
Všechny elektrické vstupy a výstupy přístroje nejsou galvanicky 
oddělené od napájecího napětí. 

9.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
 ▶ Než začnete pracovat na zařízení nebo přístroji, odpojte napětí 
a zajistěte proti opětovnému zapnutí.

 ▶ Dodržujte platná ustanovení BOZP a bezpečnostní předpisy 
pro elektrické přístroje.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí úrazu při nesprávné instalaci.
 ▶ Instalaci smí provádět pouze oprávněný odborný personál za 
pomoci vhodných nástrojů.

Nebezpečí úrazu při neúmyslném zapnutí přístroje a při 
nekontrolovaném opětovném spuštění

 ▶ Zajistěte přístroj proti neúmyslnému zapnutí.
 ▶ Zajistěte, aby se zařízení rozbíhalo pouze kontrolovaně.

Kabely připojené na propojovací svorky sběrnice musí být 
dimenzované minimálně na teplotu 75 °C.

9.2 Elektrická instalace bez komunikace 
po sběrnici

Pro polohovací zařízení existují 2 varianty připojení:
 • Kabelová průchodka s připojovacími svorkami

Typ 8694 REV.2
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Elektrická instalace

 • Multipól s kulatým konektorem

9.2.1 Instalace kabelovou průchodkou

POZOR! 

Poškození konektorů pro připojení vzduchu následkem 
otáčení.

 ▶ Při šroubování kovového krytu nebo průhledného víčka nedržte 
druhou rukou pohon procesního ventilu, ale plastovou část s 
el.konektory, která je nad pohonem. 

 → Kovový kryt (ušlechtilá ocel) odšroubujte proti směru 
hodinových ručiček.

Kovový kryt

Plastová část el. konektory

Pohon

Obrázek 10: Otevření pozicionéru

 → Kabel protáhněte kabelovou průchodkou.
 → Připojte žíly na svorky.

1
2*
3*
4
5
6
7 * Jen varianta s analogovým 

výstupem

Obrázek 11: Svorky

Vstupní signály z řídicího centra (např. PLC)

Svorka Zapojení Zapojení na straně zákazníka, 
hladina signálu

1 Digitální vstup + 1 + 0...5 V    (logická 0)
10...30 V (logická 1)

vztaženo na svorku 7 (GND)

4 Požadovaná 
hodnota + 

4 + (0/4...20 mA)

5 Požadovaná 
hodnota GND

5 GND 
viz kapitola „Druh připojení 
třívodičové nebo čtyřvodičové 
zapojení“

Tab. 3: Zapojení svorek, vstupní signály z řídicího centra

Napájecí napětí

Svorka Zapojení Zapojení na straně zákazníka, 
hladina signálu

6 Provozní napětí + 6

7

24 V DC ± 25 % 
max. zbytkové 
zvlnění 10 %7 Provozní napětí GND

Tab. 4: Zapojení svorek, napájecí napětí

Výstupní signály do řídicího centra (např. PLC, jen varianta s 
analogovým vstupem)

Svorka Zapojení zapojení na straně 
zákazníka, hladina signálu

2 Analogové hlášení polohy + 2 + (0/4...20 mA)

Typ 8694 REV.2
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Elektrická instalace

3 Analogové hlášení polohy GND 3 GND

Tab. 5: Zapojení svorek, výstupní signály do řídicího centra

Těsnění 
pláště tělesa

Kovový kryt

Plastová část el. konektory

Obrázek 12: Poloha těsnění pláště tělesa

 → Zkontrolujte správnou polohu těsnění v plášti tělesa.

POZOR! 

Poškození konektorů pro připojení vzduchu následkem 
otáčení.

 ▶ Při šroubování kovového krytu nebo průhledného víčka nedržte 
druhou rukou pohon procesního ventilu, ale plastovou část s 
el.konektory, která je nad pohonem. 

Poškození nebo porucha vlivem nečistot nebo vlhkosti.
Pro zajištění krytí IP65/IP67:

 ▶ Převlečnou matku kabelové průchodky utáhněte podle vnějšího 
průměru použitého kabelu resp. podle záslepky (cca 1,5 Nm).

 ▶ Kovový kryt zašroubujte až na doraz. 
 → Utáhněte převlečnou matici kabelové průchodky (utahovací moment cca 1,5 Nm).

 → Zašroubujte přístroj (speciální nástroj pro zašroubování: 6740773)).

3)  Speciální nástroj pro zašroubování (674077) je k dostání u místního 
zastoupení fy. Bürkert.

9.2.2 Způsob připojení třívodičové nebo 
čtyřvodičové zapojení 

Nastavení s pomocí komunikačního softwaru.

Čtyřvodičové zapojení (tovární nastavení)

Vstup požadovaných hodnot je koncipován jako rozdílový 
vstup, tzn. že vedení GND vstupu požadovaných hodnot a 
napájecího napětí nejsou identické.
Upozornění: Pokud jsou signály GND vstupu požadovaných 
hodnot a napájecího napětí vzájemně spojené, musí se v 
softwaru nastavit třívodičové zapojení.

44) 

15)

54) 

25)

0/4...20 mA

74) 

35)

64) 

45)

GND

+24 V DC

+

+
U

I

Tab. 6: Schéma čtyřvodičového zapojení

4) Číslo svorky při připojení kabelovou průchodkou
5) Číslo pinu při připojení s kulatým konektorem

Typ 8694 REV.2
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Elektrická instalace

Třívodičové zapojení

Vstup požadovaných hodnot je vztažen k vedení GND 
napájecího napětí, tzn. že vstup požadovaných hodnot a 
napájecí napětí mají společné vedení GND.

46) 

17)

0/4...20 mA

76) 

37)

66) 

47)

GND

+24 V DC

+

+
U

I

Tab. 7: Třívodičové zapojení

6) Číslo svorky při připojení kabelovou průchodkou
7) Číslo pinu při připojení s kulatým konektorem

9.2.3 Instalace s kulatým konektorem
 → Připojte polohovací zařízení v souladu s tabulkami.

6

1

75

4

3 2

8

Obrázek 13: Zapojení kulatého konektoru (M12 x 1, osmipinový)

Vstupní signály z řídicího centra (např. PLC)

Pin Barva 
žíly8) Zapojení Zapojení na straně zákazníka, 

hladina signálu
1 bílá Požadovaná 

hodnota +
1 + (0/4...20 mA)

2 hnědá Požadovaná 
hodnota GND

2 GND 
viz kapitola „Druh 
připojení třívodičové nebo 
čtyřvodičové zapojení“

5 šedá Digitální vstup + 5 + 0...5 V    (logická 0)
10...30 V (logická 1)

6 růžová Digitální vstup 
GND

6 identický s pinem 3 
(GND)

Tab. 8: Zapojení pinů, vstupní signály z řídicího centra

Typ 8694 REV.2
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Elektrická instalace

Napájecí napětí

Pin Barva 
žíly8) Zapojení

Zapojení na straně 
zákazníka, hladina 
signálu

3 zelená Provozní napětí GND 3

4

24 V DC ± 25 % 
max. zbytkové 
zvlnění 10 %4 žlutá Provozní napětí +

Tab. 9: Zapojení pinů, napájecí napěti

Výstupní signály do řídicího centra (např. PLC, jen varianta s 
analogovým vstupem)

Pin Barva 
žíly8) Zapojení Zapojení na straně 

zákazníka, hladina signálu

8 červená Analogové hlášení 
polohy +

8 + (0/4...20 mA)

7 modrá Analogové hlášení 
polohy GND

7 GND

Tab. 10: Zapojení pinů, výstupní signály do řídicího centra (varianta)

8)  Uvedené barvy se vztahují na připojovací kabel, který lze zakoupit jako 
příslušenství (919061).

9.3 Elektrická instalace, IO-Link

1

2

3

4
5

Obrázek 14: Zapojení Port Class B

Pin Název Zapojení

1 L + 24 V DC Napájení systému

2 P24 24 V DC Napájení aktorů

3 L – 0 V (GND) Napájení systému

4 C/Q IO-Link

5 M24 0 V (GND) Napájení aktorů
Tab. 11: Obsazení přípojek

Typ 8694 REV.2
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Uvedení do provozu

9.4 Elektrická instalace, büS

1

2

3

4
5

Obrázek 15: Zapojení

Pin Barva žíly Zapojení

1 Stínění CAN Stínění CAN

2 červená +24 V DC ± 25 %, max. zbytkové 
zvlnění 10 %

3 černá GND/CAN_GND

4 bílá CAN_H

5 modrá CAN_L
Tab. 12: Zapojení

Při elektrické instalaci se sítí büS dbejte na:
Použijte pětipólový kulatý konektor a stíněný pětižilový 
kabel.
Stínění v zařízení není spojeno s funkčním uzemněním.

10 UVEDENÍ DO PROVOZU

10.1 Bezpečnostní pokyny

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí úrazu při nesprávném provozu.
Nesprávný provoz může vést k úrazu, jakož i poškození 
přístroje a jeho okolí. 

 ▶ Před uvedením do provozu musí být zajištěno, že se personál 
obsluhy seznámil s  obsahem návodu k  obsluze a  zcela jej 
pochopil.

 ▶ Je nutné dodržovat bezpečnostní pokyny a přístroj používat 
v souladu s určeným účelem použití.

 ▶ Zařízení/přístroj smí uvést do provozu pouze dostatečně 
vyškolený personál.

10.2  Automatické přizpůsobení (X.TUNE)
Pro přizpůsobení pozicionéru místním podmínkám se musí 
po instalaci provést funkce X.TUNE.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí způsobené změnou polohy ventilu při provedení 
funkce X.TUNE.
Při provedení X.TUNE při provozním tlaku hrozí akutní 
nebezpečí úrazu.

 ▶ X.TUNE nikdy neprovádějte za běžícího procesu.
 ▶ Zajistěte zařízení proti neúmyslnému ovládání.

Typ 8694 REV.2
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Uvedení do provozu

POZOR! 

Nesprávný řídící tlak nebo zapnutý provozní tlak na sedle 
ventilu může způsobit chybné přizpůsobení regulátoru.

 ▶ X.TUNE v každém případě provádějte s pomocným tlakem, 
který bude v pozdějším provozu k dispozici (= pneumatická 
pomocná energie).

 ▶ Funkci X.TUNE přednostně provádějte bez tlaku provozního 
média, aby se vyloučily vlivy sil proudění. 

POZOR! 

Poškození konektorů pro připojení vzduchu následkem 
otáčení.

 ▶ Při šroubování průhledného krytu nedržte druhou rukou pohon 
procesního ventilu, ale plastovou část s el.konektory, která je 
nad pohonem. 

Kovový kryt

Průhledné víčko

Plastová část el. konektory

Pohon

Obrázek 16: Otevření pozicionéru

 → Průhledný kryt odšroubujte proti směru hodinových ručiček.

1 2 3 4

ON    DIP

Komunikační 
rozhraní

LED 1
LED 2

Přepínač DIP

Tlačítko 1

Tlačítko 2

Obrázek 17: Automatické přizpůsobení X.TUNE

K provedení funkce X.TUNE se musí pozicionér nacházet v 
provozním stavu AUTOMATIKA (DIP spínač 4 = OFF).

 → Spuštění funkce X.TUNE 5 s trvajícím stisknutím tlačítka 19)

LED dioda 2 bliká s frekvencí 5 Hz. Zařízení je ve stavu funkční 
kontroly NAMUR, LED dioda 1 svítí oranžově.
Je-li funkce X.TUNE úspěšně ukončena, stav NAMUR se 
resetuje. Změny se automaticky převezmou do paměti 
(EEPROM).

Pokud LED 1 po funkci X.TUNE svítí červeně:
 → Funkci X.TUNE zopakujte.
 → Případně spusťte přístroj znovu.

 

9)  Spuštění funkce X.TUNE je možné i s komunikačním softwarem.
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Uvedení do provozu

POZOR! 

Poškození konektorů pro připojení vzduchu následkem 
otáčení.

 ▶ Při šroubování průhledného víčka nedržte druhou rukou pohon 
procesního ventilu, ale plastovou část s el.konektory, která je 
nad pohonem. 

Poškození nebo porucha vlivem nečistot nebo vlhkosti.
 ▶ Pro zajištění krytí IP65/IP67 zašroubujte průhledné víčko až 
na doraz 

 → Zašroubujte přístroj (speciální nástroj pro zašroubování: 
67407710)).

10.3 Nastavení přístroje pomocí softwaru 
Bürkert Communicator

Pomocí softwaru Bürkert Communicator lze provést všechna 
nastavení zařízení.

Nastavení v Bürkert Communicatoru naleznete v návodu 
k obsluze.

10)  Speciální nástroj pro zašroubování (674077) je k dostání u místního 
zastoupení fy. Bürkert.

10.3.1 Propojení přístroje IO-Link se softwarem 
Bürkert Communicator

Nezbytné komponenty:
 • Komunikační software Bürkert Communicator pro PC
 • Sada pro rozhraní USB-büS (viz příslušenství)
 • Adaptér büS pro büs servisní rozhraní (viz příslušenství)
 • V případě potřeby prodlužovací kabel büS (viz příslušenství)

POZOR! 

Poškození konektorů pro připojení vzduchu následkem 
otáčení.

 ▶ Při šroubování kovového krytu nebo průhledného víčka nedržte 
druhou rukou pohon procesního ventilu, ale plastovou část s 
el.konektory, která je nad pohonem. 

 → Pro propojení zařízení IO-Link s Bürkert Communicatorem 
odšroubujte průhledné víčko.

Kovový kryt

Průhledné víčko

Plastová část el. konektory

Pohon

Obrázek 18: Otevření pozicionéru

Typ 8694 REV.2
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Uvedení do provozu

1 2 3 4

ON    DIP

Komunikační 
rozhraní

LED 1
LED 2

Přepínač DIP

Tlačítko 1

Tlačítko 2

Obrázek 19: Automatické přizpůsobení X.TUNE

 → Konektor Mikro-USB zastrčte do komunikačního rozhraní.
 → Pomocí sady pro rozhraní USB-büS vytvořte spojení s PC.
 → Spusťte Bürkert Communicator.
 → Proveďte nastavení.

10.3.2 Propojení přístroje büS se softwarem 
Bürkert Communicator

Nezbytné komponenty:
 • Komunikační software Bürkert Communicator pro PC
 • Pomocí sady pro rozhraní USB-büS (viz příslušenství)

 → Pomocí sady pro rozhraní USB-büS vytvořte spojení s PC.
 → Spusťte Bürkert Communicator.
 → Proveďte nastavení.

10.4 IO-Link

10.4.1 Informace, IO-Link
IO-Link je celosvětově standardizovaná IO technologie (IEC 61131-9) 
pro komunikaci se senzory a aktuátory.
IO-Link je komunikace od jednoho bodu k druhému pomocí 
třívodičové technologie pro připojení senzorů a aktorů přes 
standardní nestíněné vodiče.   

Pro zajištění jednoznačné komunikace by se neměla zařízení 
IO-Link parametrizovat řídicím prvkem vyšší úrovně (PLC) přes 
IO-Link master a současně softwarem Bürkert Communicator (přes 
servisní rozhraní).

10.4.2 Technické údaje, IO-Link
Specifikace IO-Link     V1.1.2
Napájení        přes IO-Link (M12 x 1, 

pětipólové, kódování A)
Port Class       B
SIO-Mode       ne
Soubor IODD      viz internet
VendorID       0 x 0078, 120
DeviceID       viz soubor IODD
ProductID       8694
Přenosová rychlost    COM3 (230,4 kbit/s)
PD Input Bits      80
PD Output Bits     40
M-sequence Cap.    0 x 0D

Typ 8694 REV.2
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Ovládání a indikační prvky

Min. doba cyklu     5 ms
Data Storage      Ano
Max. délka vedení    20 m

10.4.3 Konfigurace sběrnice
Soubory potřebné pro uvedení do provozu a popis procesních 
dat a acyklických parametrů jsou dostupné na internetu.

Ke stažení na:
www.burkert.com / Typ 8694 / Software

10.5 büS

10.5.1 Informace, büS
büS je systémová sběrnice vyvinutá společností Bürkert. 
Komunikační protokol je založen na CANopen.

10.5.2 Konfigurace sběrnice
Soubory potřebné pro uvedení do provozu a popis objektů jsou 
dostupné na internetu.

Ke stažení na:
www.burkert.com / Typ 8694 / Software

11 OVLÁDÁNÍ A INDIKAČNÍ PRVKY
Podrobný popis ovládání a funkcí polohovacího zařízení a 
komunikačního softwaru naleznete v příslušném návodu k 
obsluze.

POZOR! 

Poškození konektorů pro připojení vzduchu následkem 
otáčení.

 ▶ Při šroubování průhledného víčka nedržte druhou rukou pohon 
procesního ventilu, ale plastovou část s el.konektory, která je 
nad pohonem. 

Kovový kryt

Průhledné víčko

Plastová část el. konektory

Pohon

Obrázek 20: Otevření pozicionéru

 → Odšroubujte průhledné víčko polohovacího zařízení, abyste 
mohli ovládat tlačítka a přepínače DIP.

Typ 8694 REV.2
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Ovládání a indikační prvky

1 2 3 4

ON    DIP

Komunikační 
rozhraní

LED 1
LED 2

Přepínač DIP

Tlačítko 1

Tlačítko 2

Obrázek 21: Popis ovládacích prvků

POZOR! 

Poškození konektorů pro připojení vzduchu následkem 
otáčení.

 ▶ Při šroubování průhledného víčka nedržte druhou rukou pohon 
procesního ventilu, ale plastovou část s el.konektory, která je 
nad pohonem. 

Poškození nebo porucha vlivem nečistot nebo vlhkosti.
 ▶ Pro zajištění krytí IP65/IP67 zašroubujte průhledné víčko až 
na doraz 

 → Zašroubujte přístroj (speciální nástroj pro zašroubování: 
67407711)).

 

11)  Speciální nástroj pro zašroubování (674077) je k dostání u místního 
zastoupení fy. Bürkert.

11.5.1 Stav provozu
Pro ovládání přepínačů DIP a tlačítek zajistěte, aby bylo 
deaktivováno místní blokování ovládání/přístroj nebyl 
uzamčen (tovární nastavení): přes komunikační software 
nebo komunikaci po sběrnici.

AUTOMATIKA
V provozním stavu AUTOMATIKA se provádí a monitoruje 
normální regulační režim.

MANUÁLNÍ
V MANUÁLNÍM provozním režimu je možné ventil otevřít nebo 
zavřít ručně pomocí tlačítek.

ON DIP

1 2 3 4

Přepínačem DIP č.4 lze přepínat mezi oběma 
provozními stavy AUTOMATIKA (AUTO) a 
MANUÁLNÍ

Přepínač DIP Funkce

4 ON MANUÁLNÍ stav provozu (MANU)

OFF Provozní stav AUTOMATIKA (AUTO)

Tab. 13: Přepínač DIP

Typ 8694 REV.2
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Ovládání a indikační prvky

11.5.2 Funkce tlačítek

1 2 3 4

ON    DIP

Komunikační 
rozhraní

LED 1
LED 2

Přepínač DIP

Tlačítko 1

Tlačítko 2

Obrázek 22: Popis ovládacích prvků

Funkce dvou tlačítek je různá v závislosti na stavu provozu 
(AUTOMATIKA/MANUÁLNÍ).

Pro ovládání přepínačů DIP a tlačítek zajistěte, aby bylo 
deaktivováno místní blokování ovládání/přístroj nebyl 
uzamčen (tovární nastavení): přes komunikační software 
nebo komunikaci po sběrnici.

MANUÁLNÍ provozní režim (přepínače DIP č.4 v poloze ON):

Tlačítko Funkce

1 Přívod vzduchu (manuální otevírání a zavírání pohonu)12)

2 Odvzdušnění (manuální otevírání nebo zavírání 
pohonu)12)

1 a 2 
současně

Stiskněte po dobu delší než 10s (< 30 s, LED dioda 2 
bliká s frekvencí 5 Hz):
Opětovné spuštění zařízení

Déle než 30 s (LED dioda 2 bliká s frekvencí 10 Hz):
obnovení továrního nastavení u zařízení

Tab. 14: Funkce tlačítek pro MANUÁLNÍ provozní režim

Provozní režim AUTOMATIKA (přepínače DIP č.4 v poloze OFF):

Tlačítko Funkce

1 Stisknutím po dobu 5 s se spustí funkce X.TUNE

2 -

1 a 2 
současně

Stiskněte po dobu delší než 10s (< 30 s, LED dioda 2 
bliká s frekvencí 5 Hz):
Opětovné spuštění zařízení

Déle než 30 s (LED dioda 2 bliká s frekvencí 10 Hz):
obnovení továrního nastavení u zařízení

Tab. 15: Funkce tlačítek pro provozní režim AUTOMATIKA

12)  V závislosti na způsobu účinku pohonu.

Typ 8694 REV.2
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Ovládání a indikační prvky

11.5.3 Funkce DIP spínačů

DIP 
spínač Funkce

ON DIP

1 2 3 4

1 ON Změna směru působení požadované hodnoty 
(20...4 mA odpovídá 0...100 %), klesající (DIR.CMD)

OFF Normální směr působení požadované hodnoty 
(4...20 mA odpovídá 0...100 %), rostoucí

2 ON Funkce uzavření a těsnění aktivní. Ventil zcela zavírá 
pod 2 %13) a otevírá nad 98 %13) požadované hodnoty 
(CUTOFF)

OFF Bez funkce uzavření a těsnění

3 ON Korekce přenosové charakteristiky pro přizpůsobení 
pracovní křivky (CHARACT)13)

OFF Lineární křivka

4 ON MANUÁLNÍ stav provozu (MANU)

OFF Provozní stav AUTOMATIKA (AUTO)

Tab. 16: Přepínač DIP

13)  Lze změnit komunikačním softwarem.

11.5.4 Indikace LED diod

1 2 3 4

ON    DIP

Komunikační 
rozhraní

LED 1
LED 2

Přepínač DIP

Tlačítko 1

Tlačítko 2

Obrázek 23: Popis ovládacích prvků

LED 1
(RGB)

Indikace stavu přístroje a polohy ventilu

LED 2
(zelená)

Indikace stavu sběrnice
Zpětná vazba při stisknutí tlačítek ke spuštění 
funkcí
 • X.TUNE
 • Opětovné spuštění přístroje
 • Obnovit tovární nastavení

Typ 8694 REV.2
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Ovládání a indikační prvky

11.5.5 Indikace stavu přístroje
LED 1 (RGB) indikuje stav přístroje.
Pro indikaci stavu přístroje a polohy ventilu může uživatel nastavit 
následující režim LED diod:
 • Režim ventilu
 • Režim ventilu a varování (tovární nastavení)
 • Režim NAMUR
 • Konstantní barva
 • LED vypnuta

Režim LED diody a barvy polohy ventilu lze nastavit pomocí 
Bürkert Communicatoru.
IO-Link: 
Režim LED diod a barvy polohy ventilu lze nastavit také pomocí 
acyklického parametru (viz seznam parametrů).

Popis k nastavení režimu LED diod naleznete v návodu 
k obsluze v kapitole „Nastavení režimu LED diod, stav 
zařízení“.

11.5.6 Režim ventilu + varování  
(tovární nastavení)

Indikace v režimu ventilu + varování:
 • Poloha ventilu: otevřeno, mezipoloha, zavřeno
 • Stav přístroje: výpadek, funkční kontrola, mimo specifikace, 

potřeba preventivní údržby (dle NAMUR)

Poloha ventilu Stav přístroje

Stav, barva Normální režim

otevřený svítí žlutě14) --

mezipoloha svítí bíle14) 15) --

zavřený svítí zeleně14) --
Tab. 17: Režim ventilu + varování, normální režim

Pokud existuje více stavů přístroje současně, zobrazí se stav 
zařízení nejvyšší priority.

Poloha 
ventilu

Stav přístroje

Výpadek Funkční 
kontrola

Mimo 
specifikaci

Potřebná 
preventivní 
údržba

Stav,  
barva

Stav,  
barva

Stav,  
barva

Stav,  
barva

otevřený bliká 
červeně

bliká 
oranžově

bliká žlutě bliká 
modře

střídavě 
se žlutou14)

mezipoloha bliká 
červeně

bliká 
oranžově

bliká žlutě bliká 
modře

střídavě s 
bílou14) 15)

zav-řený bliká 
červeně

bliká 
oranžově

bliká žlutě bliká 
modře

střídavě se 
zelenou14)

Tab. 18: Režim ventilu + varování, stav přístroje

14)   Tovární nastavení, volitelné barvy pro polohu ventilu: vypnuto, bílá, 
zelená, modrá, žlutá, oranžová, červená

15)  Od firmware A.1.6

Typ 8694 REV.2
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Ovládání a indikační prvky

Při varovném hlášení se mezi střídáním barvy LED diody na chvíli 
vypnou.
Při lokalizaci se barvy zobrazí jen zábleskem.

11.5.7 Typ provozu NAMUR
Indikační prvky mění barvu podle NAMUR NE 107.
Pokud existuje více stavů přístroje současně, zobrazí se stav 
přístroje s nejvyšší prioritou. Priorita se řídí podle závažnosti 
odchylky od regulačního režimu (červená LED dioda = výpadek = 
nejvyšší priorita).

Indikace stavu podle NE 107, verze 2006-06-12

Barva Barevný 
kód

Stav Popis

Červená 5 Výpadek, 
chyba nebo 
porucha

Kvůli funkční poruše v přístroji 
nebo na periferním zařízení 
není možný normální režim.

Oranžová 4 Funkční 
kontrola

Na přístroji se pracuje, normální 
režim proto dočasně není 
možný.

Žlutá 3 Mimo 
specifikaci

Podmínky prostředí 
nebo procesní podmínky 
pro přístroj jsou mimo 
specifikovaný rozsah.

Modrá 2 Potřeba 
preventivní 
údržby

Přístroj je v normálním režimu, 
ale jedna funkce je v krátkém 
čase omezena.

 → Proveďte údržbu přístroje.

Zelená 1 Diagnostika 
aktivní

Přístroj je v bezporuchovém 
provozu. Změny stavu se 
zobrazí barevně. Hlášení 
jsou předávána přes příp. 
připojenou sběrnici.

Tab. 19: Popis barev

Typ 8694 REV.2
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Bezpečnostní koncové polohy

11.5.8 Stavová LED, zelená
LED 2 (zelená) indikuje následující.

Barva Stav Popis

Zelená nesvítí Komunikace IO-Link neaktivní16)

bliká Komunikace IO-Link aktivní16)

bliká s 
frekvencí 
5 Hz

Zpětná vazba při stisknutí tlačítka 1 
(spuštění X.TUNE) nebo tlačítka 1 + 2 
(opětovné spuštění zařízení) > 5 s

bliká s 
frenkvencí 
10 Hz

Zpětná vazba při stisknutí tlačítka 1 
+ 2 (obnova továrního nastavení u 
zařízení) > 30 s

Tab. 20: LED 2, zelená

16) Jen varianta IO-Link

12 BEZPEČNOSTNÍ KONCOVÉ POLOHY

Druh 
pohonu Název

Bezpečnostní koncové 
polohy při výpadku 

pomocné 
elektrické 
energie

pomocné 
pneumatické 

energie

nahoře

dole

jednočinný
Řídicí 

funkce A
dole

Řidicí ventil 
s vysokým 
průtokem 
vzduchu:

dole

Řidicí ventil s 
nízkým průtokem 

vzduchu:

není definováno

nahoře

dole

jednočinný
Řídicí 

funkce B
nahoře

Řidicí ventil 
s vysokým 
průtokem 
vzduchu:

nahoře

Řidicí ventil s 
nízkým průtokem 

vzduchu:

není definováno

Tab. 21: Bezpečnostní koncové polohy

Typ 8694 REV.2
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Příslušenství

13 PŘÍSLUŠENSTVÍ

Název Objednací číslo

Speciální klíč 665702

Speciální nástroj pro otevírání a zavírání 
průhledného víčka

674077

Připojovací kabel M12 x1, osmipólový 919061

Komunikační software Bürkert 
Communicator

Info na  
https://country.
burkert.com/

Sada pro rozhraní USB-büS:

Sada pro rozhraní USB-büS 2 (büS konektor 
+ 0,7 m kabelu s konektorem M12)

772551

Adaptér büS pro servisní rozhraní büS 
(M12 na servisní rozhraní büS: M12 na 
mikro-USB)

773254

1

24 5

3

42 5

3
L

Prodlužovací kabel büS (M12), délka 1 m 772404

Prodlužovací kabel büS (M12), délka 3 m 772405

Prodlužovací kabel büS (M12), délka 5 m 772406

Prodlužovací kabel büS (M12), délka 10 m 772407
Tab. 22: Příslušenství

13.1 Komunikační software
Ovládací počítačový program „Bürkert Communicator“ je 
koncipován pro komunikaci se zařízeními ze série pozicionérů 
firmy Bürkert.
Máte-li dotazy ke kompatibilitě, kontaktujte zastoupení firmy 
Bürkert.

Detailní popis instalace a obsluhy softwaru naleznete v 
příslušném návodu k obsluze.

Adresa pro stažení softwaru: https://country.burkert.com/

Typ 8694 REV.2
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Přeprava, skladování, balení

14 PŘEPRAVA, SKLADOVÁNÍ, BALENÍ
POZOR!

Poškození při přepravě u nedostatečně zajištěných přístrojů.
 ▶ Přístroj přepravujte v nárazuvzdorném obalu, chráněný před 
vlhkem a nečistotami.

 ▶ Dodržujte přípustnou skladovací teplotu.

POZOR!

Nesprávné uskladnění může způsobit škody na přístroji.
 ▶ Přístroj uchovávejte v suchém prostředí bez prachu.
 ▶ Skladovací teplota: –20...+65 °C

POZOR!

Škody na okolním prostředí způsobené částmi přístrojů, které 
jsou kontaminované médii.

 ▶ Přístroj a balení zlikvidujte v souladu s pravidly pro ekolo-
gickou likvidaci.

 ▶ Dodržujte platné předpisy o likvidaci a ustanovení o životním 
prostředí.

Dodržujte národní předpisy o likvidaci odpadů.

Typ 8694 REV.2
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